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ולהבין בתוס׳ ]בתוספת[ ביאור ענין וייצר ה׳ אלקים את האדם עפר מן האדמה ואח״כ ויפח באפיו נ״ח

یِ او ن ی ‌های ب ر، و سپس »در سوراخ ‌ت ون ز یحی اف ا توض ن صورت داد« ب می اکِ ز وعِ »و ה׳ אלקים، انسان را از خ همِ موض رای ف ب
ات دمید«: سِ حی نَفَ

שהגוף שלו בתחלתו הי׳ ]היה[ בלא נפש עדיין והי׳ ]והיה[ דומם מעפר גשמי ואח״כ נתלבשה בו נפש חיה

המדברת כו׳ משא״כ בשאר כל הנבראי׳ ]הנבראים[ דצומח וחי שגופם ונפשם יצאו כא׳ ]כאחד[ מן הארץ

כו׳.

ره؛ حال ی ت و غ ای گرف نده و گویا در آن ج ود؛ و پس از آن روحِ ز ان ب اکِ مادی، بی‌ج ت و از خ داش وز روحی ن از هن کرِ او در آغ ی که پ
یره. ن پدید آمدند و غ می ا هم از ز ان ب یکر و روحش ، پ ات وان ات و حی ات ب ، یعنی ن ریدگان آنکه در دیگر آف

הענין יובן בהקדם דכמו שיש בגשמיות ד׳ בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[. ככה גם ברוחניו׳ ]ברוחניות[

נמצאים ד׳ בחי׳ אלו.

نِ ، حیوان و انسا ات ب ماد، ن ود دارد—ج ه وج ب هار مرت ‌گونه که در عالمِ مادی چ ود: همان ن می‌ش نِ مقدمه‌ای روش ا ی ا ب وع ب این موض
وند. ت می‌ش ه یاف ب هار مرت ز این چ ی —در عالمِ روحانی ن اطق ن
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ועד״מ בנפש האותיות הן בחי׳ דומם שאין בהם גידול כו׳ והמדות הן בחי׳ צומח שהרי התפעלות קטנה

בתחלתה מתלהבת אח״כ עד שתהי׳ ]שתהיה[ שלהבת עזה כו׳

ی )מדות, اتِ عاطف ره؛ و صف ی دارند و غ دی ن چ رش د و هی ن ماد )דומם, domem( هست هٔ ج ب ه، در نفس: حروف در مرت مون وان ن ه‌عن ب
عله‌ور ، سپس ش از اندک است ی که در آغ گیِ عاطف ت گیخ ران یرا ب د، ز اتی )צומח, tzomeach( قرار دارن ب هٔ ن ب middos( در مرت

یره. د بدل گردد و غ یرومن عله‌ای ن ه ش ا ب ود ت می‌ش

וצמיחותם הוא מן השכל כמו שהצומח גשמי הי׳ ]היה[ בתחלה צפון וטמון בארץ ואח״כ יוצא וצומח

לחוץ כן המדות הם כלולים ונעלמים תחלה בשכל המולידם ואח״כ יוצאים בגילוי.

اک یرون می‌آید و سر از خ ود و سپس ب ون ب هان و مدف ن ن پ می از در ز سمانی در آغ اهِ ج ‌گونه که گی : همان ها از عقل است دِ آن و رش
وند. کار می‌ش ‌اند و سپس آش هان ن ته و پ رگرف ها را پدید می‌آورد، درب ست در عقلی که آن ، מדות نخ یب رت ن ت ه همی رمی‌آورد، ب ب

2

ובנמשל למעלה המל׳ נק׳ דומם וז״א דאצי׳ שהוא המדות נק׳ צומח

Z'eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف ود، و صف امیده می‌ش ماد« ن روایی )מלכות, Malchus( »ج رمان الا: ف رِ آن در ب ی ظ و در ن
ود، امیده می‌ش اتی« ن ب ، »ن ی است اتِ عاطف Anpin( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، که همان صف
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והיינו שצומח מן אימא עלאה שהוא בחי׳ השכל העליון שנק׳ בשם חי כמ״ש בחוה כי היא הית׳ ]היתה[

אם כל חי וגם החכ׳ ]החכמה[ נק׳ חיה כדכתיב והחכמה תחי׳ כו׳.

ود، امیده می‌ش نده« )חי, chai( ن رین است که »ز لِ ب هٔ عق ب رین )אימא עלאה, Imma Ila'ah( می‌روید؛ او مرت یعنی از مادرِ ب
نده« ز »ز ی ود«؛ و حکمت )חכמה, Chochmah( ن دگان )חי( ب ن یرا او مادرِ همهٔ ز : »ز ا )חוה( آمده است ارهٔ حوّ ‌که درب ان ن چ

ر. د…« و الی آخ ش خ ات می‌ب : »و حکمت حی ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش ن

ונמצא שהצומח עם החי הם סמוכים זל״ז ]זה לזה[ בלי דילוג והפסק מדריגה אחרת אמצעית ביניהן והם

מתאחדים ומתדבקים זב״ז ]זה בזה[ מצד עצמותן ומהותן

ه‌ای ب یست که مرت اصله‌ای ن هش یا ف چ ج ‌ها هی ان آن د؛ می ه‌ان یوست ه یکدیگر پ هٔ حیوانی ب ب ن ی و ج هٔ رویش ب ن ود که ج ن می‌ش پس روش
ه‌اند. یوست ا یکدیگر یگانه و پ ود ب ات و ماهیتِ خ ه‌واسطهٔ ذ ود، و ب ان حائل ش ش ان دیگر در می

שהרי מתחלה הי׳ ]היה[ הצומח כלול בחי ממש שהוא ענין העלם המדות בבחי׳ עבור בהשכל כולד

הצפון בבטן האם דירך אמו הוא ממש

ی )מדות, middos( در عقل، اتِ عاطف گیِ صف ت هف ود؛ این همان ن ته ب هف هٔ حیوانی ن ب ن ودِ ج ی در خ هٔ رویش ب ن ، ج از یرا در آغ ز
مار می‌آید؛ ه‌ش « ب ویش نِ مادرِ خ ای واقعی کلمه »را ه‌معن هان است و ب ن نی که در رحم مادر پ ی ن د ج ن ؛ مان نی است ی ن به‌صورتِ ج

וגם אח״כ ביציאתן לחוץ עדיין צריכין לאמן הם בימי יניקה שהשכל מחי׳ ומגדל את המדות והוא

קיומן ממש.

ی اتِ عاطف ه صف از دارند: عقل ب ی ان ن ه مادرش وز ب وارگی هن یرخ های ش د، در روز یرون می‌آین ه ب گامی که ب ، هن و حتی پس از آن
. ‌هاست قای آن ودِ مایهٔ ب د، و خ ‌ها را می‌پروران د و آن ش خ ان می‌ب ج
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ולכן גם בגשמיו׳ ]בגשמיות[ במאמר תוצא הארץ נפש חיה יצא גוף הבהמות ונפשותן שהם בחי׳ צומח

וחי כאחד מן הארץ על היותן סמוכים ומתאחדי׳ זע״ז ]זה עם זה / זה על זה[ גם בשרשן כנ״ל.

یب از رت ه‌ت ، که ب ان ‌هایش ان ات و ج وان ‌های حی دن داران را پدید آورد«، ب ان ن ج می ارِ »ز ت ه‌واسطهٔ گف ، ب ز ی سمانی ن ، در عالمِ ج راین اب ن ب
دیک و ز ه یکدیگر ن ز ب ی ود ن هٔ خ د، در ریش ته ش ‌تر گف ‌گونه که پیش یرا همان د؛ ز ن پدید آمدن می ا هم از ز د، ب وانی‌ان اتی و حی ب بِ ن مرات

ا هم متحدند. ب
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משא״כ הדומם רחוק מן החי ביותר שהרי בחי׳ צומח מפסיק ביניהן. ועד״מ האותיות אין להם שייכות

כלל להשכל שאינן כמו המדות שהם בערך וסוג קרוב עם השכל.

ا عقل اطی ب ب چ ارت ه، حروف هی مون رای ن د. ب داز اصله می‌ان ان آن دو ف اتی می ب هٔ ن ب یرا مرت ، ز ار دور است سی ماد از حیوان ب اما ج
د. ن اش ه عقل ب دیک ب ز د که از نوع و مقوله‌ای ن ن یست ی ن اتِ عاطف د صف ن یرا مان د؛ ز دارن ن

וראוי הוא שיהי׳ ]שיהיה[ התהוות ההתפעלות מן השכל כמ״ש לפי שכלו יהולל איש. וע״כ הם סמוכים

זל״ז ]זה לזה[ כנ״ל.

‌رو، این ود.« از لش ستوده می‌ش بِ عق : »مرد برحس ده است ته ش ‌که نوش ان ن ی از عقل پدید آید، چ نِ عاطف ا ایسته است که هیج و ش
دیک‌اند. ز ه یکدیگر ن د، این دو ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن چ

אבל האותיות הן הנה ממהות וסוג אחר כי הם גשמיים ממש ואין להם שייכות כלל למהות השכל

)ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ בד״ה בכ״ה בכסליו גבי נרות וקטורת(

‌تر در ه را پیش دارند )و آنچ ا ماهیتِ عقل ن اطی ب ب چ ارت سمانی‌اند و هی ه‌راستی ج یرا ب د، ز اما حروف از ماهیت و مقوله‌ای دیگرن
گرید(. ن ، ب ده است ته ش ور نوش خ ‌ها و ب راغ ارهٔ چ مِ کیسلو« درب ج ن ‌وپ یست ا »در ب ونده ب ش از ماامارِ آغ

ולכן גוף האדם שהי׳ ]שהיה[ דומם וגולם נתהווה כמו שהוא בלא נפש החיונית כי לא יכלה נפש החיה

כלל להתחבר עמו.

یرا د پدید آمد؛ ز اش سِ حیوانی همراهش ب ف ی‌آنکه ن ود، ب ‌گونه که ب ود، همان ته ب اف ی کل‌ن ماد و توده‌ای ش نِ انسان که ج د ، ب راین اب ن ب
یوند یابد. ا آن پ سِ حیوانی اصلاً نمی‌توانست ب ف ن

אמנם אח״כ נתלבשה בו נפש האדם עם היותה בחי׳ מדבר שהוא למעלה בערך גם מן החי.

الاتر ز ب ی ه حتی از حیوان ن ب اطق است که از حیثِ مرت هٔ ن ب د از مرت ن ، هرچ ت ای گرف سِ انسان در آن ج ف ، ن ‌حال، پس از آن ااین ب
. است

אבל הענין כי היא הנותנת שבבחי׳ שלמטה מטה ביותר א״א שירד וישפיל א״ע ]את עצמו[ שם רק מי

שהוא גבוה בערך ביותר

د، اش ایه ب دپ لن ار ب سی ه ب ب ‌که از حیثِ مرت ز آن ، ج نِ مراتب ری ‌ت ن ایی ه پ ود که ب ب می‌ش ن امر سب اً همی ق ی اما مطلب این است که دق
ن آورد. ایی ا پ ج ا آن ود را ت رود آید و خ تواند ف ‌کس ن هیچ
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ולכן בגוף שמבחי׳ דומם היותר נמוך במדרגה נתלבשה נפש המדברת הגבוה מכולן משא״כ בצומח

שלא נתלבשה בו רק נפש החיה.

؛ ت ای گرف ، ج الاتر است ‌ها ب ه، که از همهٔ آن اطق سِ ن ف ، ن ه است ب رین مرت ‌ت ن ایی ماد، که پ هٔ ج ب ه مرت علق ب نِ مت د ، در ب راین اب ن ب
. ت ای گرف سِ حیوانی ج ف قط ن ات ف ب درحالی‌که در ن

רק שאותה הנפש יצאה כאחד עם הגוף אבל בדומם אינו כן שלא יצאה הנפש המדברת עמו כא׳ ]כאחד[

רק שאח״כ נתלבשה בו כו׳:

لکه پس از آن در امد، ب ی ا آن پدید ن اطقه همراه ب سِ ن ف یرا ن ، ز یست ن ن ی ن ماد چ دن پدید آمد؛ اما در مورد ج ا ب ها آن نفس همراه ب ن ت
ر. د و الی آخ آن ملبّس ش

וביאור כל זה הנה יובן ע״פ ענין ההפרש שבין מלאכים לנשמות. כי הנה המלאכים נק׳ בשם חיות

ובהמות כמ״ש פני ארי׳ ]אריה[ אל הימין ופני שור מהשמאל כו׳.

نِ دارا ان ، ج ات وان امِ حی ه ن گان ب ت رش د. ف ایسه می‌کن وس مق ف ا ن گان را ب ت رش ار )מאמר( ف ت ، این گف ‌کردن همهٔ این مطالب ن رای روش ب

یر در سمت راست هرهٔ ش : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ ون وانده می‌ش هایم )בהמות, behemos(، خ نده )חיות, chayos( و ب ز
یره. …« و غ پ هرهٔ گاو در سمت چ و چ

והם מורכבים ג״כ מגוף ונפש ונק׳ חומר וצורה כמו בנ״א ]בני אדם[. רק שההפרש ביניהם לבנ״א ]לבני אדם[

הוא שגופם רוחני יותר.

‌ها این است ا انسان ان ب اوتش ف ها ت ن د؛ ت ون امیده می‌ش ه‌اند که ماده و صورت ن ت دن و روح ترکیب یاف ‌ها، از ب ون انسان ، همچ ز ی ها ن آن
. ان روحانی‌تر است ش دن که ب

6

וכמ״ש הרמב״ן ]הרבי משה בן נחמן[ ע״פ עושה מלאכיו רוחות משרתיו אש לוהט שמרוחניות שני היסודות

אלו אש ורוח נעשה גופות המלאכים יש מהן שגויתם מבחי׳ רוח והוא כמו מחנה מיכאל ויש שמבחי׳

אש וכמו מחנה גבריאל כו׳.

سم‌های ویسد: ج ته« می‌ن روخ ی اف ارانش را آتش گز دمت د، و خ ادها می‌ساز گانش را ب ت رش ارهٔ آیهٔ »او ف ان )רמב״ן( درب ‌که رامب ان ن چ
یل ائ اهِ میخ د سپ ن د، مان هٔ هوا دارن ب سم‌هایی از مرت ی ج رخ د؛ ب ده‌ان ته ش صر، آتش و هوا، ساخ ویِ این دو عن وهرِ معن گان از ج ت رش ف

. ز آن یل )גבריאל( و ج رئ ب اهِ ج د سپ ن د، مان ‌ان هٔ آتش ب ی از مرت رخ )מיכאל(، و ب

משא״כ גופות בנ״א ]בני אדם[ הם מגשמיות ד׳ יסודות ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[.

اک. ، هوا، آب و خ ده‌اند: آتش ته ش هار عنصر ساخ یتِ چ ‌ها از مادّ سم‌های انسان اما ج
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אמנם הסבה לזה למה נתנו להם גופות רוחניות מלישראל. כי הנה תכלית הירידה בהשתלשלות

העולמות הוא רק כמ״ש ולכבודי בראתיו כו׳ דהיינו להיות ביטול היש

ول در ز فِ ن د ــ این است که هد یل داده ش سم‌های اسرائ وی‌تر از ج سم‌هایی معن گان ج ت رش ه ف را ب که چ اما علتِ این امر ــ این
ی ریدم…«؛ یعن ود او را آف لالِ خ رای ج ده: »و ب ته ش ها همان است که نوش ن ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( ت ز رهٔ ن ی ج ن ز

د. ه کن یش ی‌گری )ביטול, bittul( پ ف ودن ( خ ن عیّ داگانه و مت ودِ ج « )יש, yesh؛ وج ز ی آنکه »چ

וזהו עיקר ענין עולם התקון יחוד והתכללות אורות וכלים שהן דרך כלל בחי׳ אין ויש

Oros ,ها )אורות וכלים‌ رف ورها و ظ گیِ ن ت گی و درهم‌آمیخ : یگان هٔ اساسیِ عالمِ اصلاح )תיקון, Tikkun( است کت ، ن و این
د. ن « )יש, yesh( هست ز ی « )אין, ayin( و »چ چ ه‌های »هی ب ها به‌طور کلی مرت v'Keilim(؛ این

כי האורות הן בחי׳ הארו׳ והמשכות א״ס ב״ה והן בבחי׳ ביטול והכלים הם בחי׳ יש חו״ב ]חכמה ובינה[

חו״ג ]חסד וגבורה[.

د؛ ی‌گری‌ان ف ودن د و در حالتِ خ ن ، هست ارک است هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، که مب ی‌ن ‌های ب ان یض ‌ها و ف ابش هٔ ت ب ورها مرت یرا ن ز
هم )בינה, Binah(، مهر )חסד, Chesed( و قید و د: حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ن « هست ز ی هٔ »چ ب ‌ها مرت رف و ظ

.)Gevurah ,گیری )גבורה‌ ت سخ

והנה בעולם התהו לא יכלו הכלים להכיל את האורות דהיינו שלא הי׳ ]היה[ היש נכלל ובטל אל האין

د درج نمی‌ش « من چ « در »هی ز ی د؛ یعنی »چ ای دهن ود ج ورها را در خ د ن ن ‌ها نمی‌توانست رف وب )תהו, Tohu(، ظ ، در عالمِ آش ون اکن
ی‌گری )ביטול, bittul( نمی‌کرد. ف ودن و در آن خ

ועיקר ענין התקון הוא להיות התכללות האורות עם הכלים וכן להיות התכללות חו״ג ]חסד וגבורה[

שמאלא וימינא כו׳ שהוא בחי׳ ביטול היש לאין.

ز ی د؛ و ن ن ز ا یکدیگر درآمی ‌ها )אורות וכלים, Oros v'Keilim( ب رف ورها و ظ هومِ اصلاح )תקון, Tikkun( آن است که ن و اصلِ مف
د؛ و این همان ביטול ن ز ا یکدیگر درآمی ها، ب ز این پ و راست و ج ‌گیری )גבורה, Gevurah(، چ ت مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ

. « است چ ه »هی « ب ز ی »چ

8

וגם המלאכים יש להם עבודה זו לבטל היש והגוף שלהם ע״י נשמתם שהיא מבחי׳ אין ונלקחה

מחיצוניות הכלים.

ی‌گری )ביטול, ف ودن ه حالتِ خ ان ب ه‌واسطهٔ روحش ، را ب ان ش دن ود، یعنی ب لِ خ ق یِ مست دمت را دارند: هست ز این خ ی گان ن ت رش ف
. ده است ته ش ‌ها گرف رف یرونی )חיצוניות, chitzoniyusِ( ظ بُعدِ ب یستی« است و از  هٔ »ن ب ان از مرت د؛ روحش bittul( درآورن

9
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וכן גם ישראל צריכין לבטל היש שהוא הגוף הגשמי שלהם ע״י נפשם האלקית שהיא בעצמה א״צ ]אין

צריך / אינו צריך[ תקון לפי שהיא בבחי׳ אין כו׳ ונלקח׳ מפנימי׳ ]מפנימיות / מפנימית[ הכלי׳ ]הכלים[ הגבה למעל׳

]למעלה / למעלת[ ממקור מחצב נפשות המלאכים.

Nefesh ,سِ الهی )נפש האלקית ف ه‌واسطهٔ ن ، را ب سمانی‌اش نِ ج د ود، یعنی ب لِ خ ق یِ مست اید هست ز ب ی یل ن ، اسرائ یب رت ن ت ه همی ب
ره، و از ی یستی« است و غ هٔ »ن ب یرا در مرت دارد، ز از ن ی چ اصلاحی ن ه هی ود ب سی که خ ف ی‌گری درآورد؛ ن ف ودن ه حالتِ خ Elokis( ب

گان از ت رش وسِ ف ف مه‌ای است که ن ش الاتر از سرچ ار ب سی ؛ بُعدی که ب ده است ته ش ‌ها گرف رف بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyusِ( ظ
ده‌اند. یده ش آن تراش

ולכך יכולה להפוך ולכבש גם גוף גשמי משא״כ המלאכי׳ ]המלאכים[ אילו היה להם גוף גשמי לא היו

יכולים להפכו כלל ולהיות בביטול היש אלא היו נופלים ממדרגתם לגמרי.

د آن را ن ه نمی‌توانست ‌وج ه‌هیچ د، ب ن ت سمی مادی داش ، اگر ج گان ت رش د؛ اما ف سمی مادی را دگرگون و رام کن ‌رو می‌تواند حتی ج این از
رو ود ف هٔ خ ب لکه یکسره از مرت د؛ ب ن رسان قل )היש, yesh( ب ودِ مست ی‌گری )ביטול, bittulِ( وج ف ودن ه خ د و ب ن دگرگون کن

ادند. ت می‌اف

רק נשמות האדם דוקא מצד מעלת נשמתם עלו במחשב׳ ]במחשבה / במחשבת[ כו׳ יכולים להפוך גם גוף

גשמי.

سمی د حتی ج ن ر ــ می‌توان رآمدند«، و الی آخ هٔ ]ה׳[ ب دیش ان ــ که »در ان سش ف ه‌واسطهٔ والاییِ ن اص، ب ، به‌طور خ وسِ انسان ف ها ن ن ت
د. ن مادی را دگرگون کن

10

וכמשל מדורת אש גדולה שמאירה למרחוק יותר מקטנה כו׳. ונמצא מובן עכ״פ ]על כל פנים[ שגוף ונפש

של המלאכים הן קרובים בערך זל״ז ]זה לזה[ ונתהוו כאחד ממש ממקורם היא בחי׳ מל׳ דאצי׳ שהיא אם

כל חי דבי״ע

ود ن می‌ش ، روش . در هر صورت د آن ن ک می‌رسد و مان ی کوچ اییِ آتش ن ایی‌اش دورتر از روش ن رگ است که روش ز ی ب الِ آتش دِ مث ن مان
مه‌ای که ش د؛ سرچ ان پدید آمده‌ان مه‌ش ش ا از سرچ اً یک‌ج ت ق ی دیک‌اند و حق ز ه یکدیگر ن ه ب ب گان از حیثِ مرت ت رش نِ ف ا دن و ج که ب
] ات )חי, chai(« در ]عوالمِ ، »مادرِ همهٔ حی روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است رمان هٔ ف ب مرت

.)Asiyah ,( و عالمِ عمل )עשיהYetzirah ,ی )יצירה ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین عالمِ آف

11
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שע״ז נאמר תוצא הארץ נפש חיה פי׳ ארץ העליונה שהיא המל׳ תוצא נפש כל חיה הם המלאכים שנק׳

חיות ויצאו ביחד גופם עם נשמתם

، که رین نِ ب  می نده )נפש חיה, nefesh chayah( پدید آورد«؛ یعنی ز ودات ز ، موج ن می : »ز ده است ته ش اره گف ‌ب در این
د؛ و ون امیده می‌ش نده )חיות, chayos( ن ودات ز ‌اند که موج گان ت رش ‌ها ف نده را پدید آورد؛ این ود ز نِ هر موج ا ، ج روایی است رمان ف

ان پدید آمد، ‌هایش ان ا ج ان همراه ب ‌هایش دن ب

כי הגוף שהוא בחי׳ צומח הוא אצל וסמוך לבחי׳ החי כנ״ל שהצומח הי׳ ]היה[ כלול בחי בבחי׳ עבור כו׳:

هٔ ب اتی در مرت ب هٔ ن ب د که مرت ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن هٔ حیوانی قرار دارد، چ ب اورِ مرت ار و مج ، در کن اتی است ب هٔ ن ب ، که مرت دن یرا ب ز
. د آن ن ود و مان ده ب ته ش رگرف ی، درب ن ی ن وانی، به‌صورتِ ج حی

וכמו״כ ]וכמו כן[ יובן גם למעלה יותר בחיון עלאין שהם האבות שהן הן המרכבה והיינו בבחי׳ אצי׳ והיו

כלולים מתחלה ג״כ בבטן אימא עלאה בחי׳ עבור ואח״כ יצאו לגילוי.

ود؛ همیده می‌ش رین )חיון עלאין, chayos elyonim( ف دهٔ ب ن وداتِ ز ارهٔ موج ز درب ی الاتر ن ه‌ای ب ب ا در مرت ، این معن ‌سان ه همین و ب

رین از در رحمِ مادرِ ب ز در آغ ی ان ن هٔ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(: آن ب ه‌اند«—یعنی در مرت ان همان اراب ‌اند—»آن ان پدران آن
یرون آمدند. هور ب رای ظ ودند و سپس ب ته ب رگرف ی، درب ن ی ن )אימא עלאה, Imma Ila'ah(، در حالتِ ج

ואז הם בבחי׳ יניקה כו׳ והיינו ענין צומח וחי הסמוכים זה לזה שנמשכים זמ״ז ]זה מזה[ בדרך

השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ כו׳.

ه‌واسطهٔ ار یکدیگرند و ب لهٔ گیاهی و حیوانی است که در کن ر. و این همان مسئ د و الی آخ ن وارگی هست یرخ و سپس در حالتِ ش
ر. د و الی آخ ن د و امتداد می‌یاب رهٔ علت و معلول، از یکدیگر پدید می‌آین ی ج ن ز

משא״כ בחי׳ הדומם שהיא בחי׳ המל׳ היא מובדלת בערך מהם ואינה נמשכת בבחי׳ השתלשלות עו״ע

]עילה ועלול[ כדרך המשכת המדות מהשכל.

رهٔ علت و ی ج ن ه‌واسطهٔ ز داست و ب ان ج ه از آن ب ، از حیث رت روایی )מלכות, Malchus( است رمان هٔ ف ب ، که مرت ان هٔ بی‌ج ب اما مرت
ی )מדות, middos( از عقل. اتِ عاطف دادِ صف گیِ امت گون فِ چ لا رخ می‌آید؛ ب معلول پدید ن

כי מן החכמה ולמטה הוא בחי׳ השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ חכ׳ ]חכמה[ ואח״כ בינה ואח״כ דעת עד

שאח״כ נמשכים המדות כו׳

ت اخ ن ، و سپس בינה، و سپس ش : حکمت رقرار است یره‌ای از علت و معلول ب ج ن ، ز ن ایی ه پ یرا از حکمت )חכמה, Chochmah( ب ز
ر، د و الی آخ ن ی امتداد می‌یاب اتِ عاطف ‌که پس از آن صف ا آن )דעת, Daas(، ت
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עד בחי׳ המל׳ ולא עד בכלל כי התהוות המל׳ שהיא בחי׳ אותיות דבר ה׳ אינן מסוג וערך הבחינה

שלמעלה ממנה עד שיתכן לומר שתהא נמשכת בדרך עו״ע ]עילה ועלול[

الاتر از هٔ ب ب هٔ مرت ب نس و رت ، از ج فِ کلامِ ה׳ است هٔ حرو ب روایی، که مرت رمان نِ ف یرا پدیدآمد ؛ ز املِ آن روایی، اما نه ش رمان هٔ ف ب ا مرت ت
ه‌واسطهٔ علت و معلول از آن امتداد می‌یابد. ت که ب توان گف ا ب یست ت ود ن خ

וכמשל האותיות הגשמיים שאינן מערך המדות והשכל כו׳ אלא שהתהוותן הוא מלמעלה יותר והיינו

מעצמיות הנפש שקבועים בה כ״ב אותיות אלו.

ه‌ای ب ان از مرت ش لکه پدیدآمدن ر؛ ب د و الی آخ ن یست ی و عقل ن اتِ عاطف خِ صف  ه هم‌سن ب سمانی است که از حیث رت فِ ج دِ حرو ن این مان
ه‌اند. ت ای گرف ‌ودو حرف در آن ج یست ، که این ب ان ودِ ج اتِ خ ، یعنی از ذ الاتر است ب

כי הגם דאחה״ע מהגרון כו׳ היינו שהם באים ומתלבשים במוצאות אלו אבל שרשם בנפש כידוע

ומבואר באגה״ק ]באגרת הקודש[ ע״פ ויעש דוד שם.

ها از این ر، مقصود این است که آن د و الی آخ ن فِ گلو )אחה״ע, Alef, Ches, Hei, Ayin( از گلو هست د حرو ن یرا هرچ ز
Iggeres ته است و در اخ ن ‌که ش ان ن ، چ ان است ان در ج ه‌ش د؛ اما ریش ون لبّس می‌ش ها مت د و در آن ی پدید می‌آین ایگاه‌های آوا‌ساز ج

. ده است یح داده ش « توض ت امی ساخ ر آیهٔ »و داوود )דוד( ن HaKodesh )אגרת הקודש( ب

ולכן אותיות שוים יכולים להורות על ב׳ שכליים הפכים רק בשינוי הצרופים בהקדמת ואיחור אות זה

מזה

نِ یک حرف یش یا پس آورد ا پ ؛ یعنی ب ان ش ب رِ ترکی ی ی غ ا ت اً ب د، صرف ن ان کن ی اد را ب هومِ متض د دو مف ن ، همان حروف می‌توان راین اب ن ب
ی دیگر، ه حرف ت ب نسب

אע״פ ]אף על פי[ שהן הן אותן האותיות ממש ויהיה שינוי גדול בההשכלה מהפוך להפוך כמו מאש למים

שזהו חסד וזהו גבורה כו׳.

د ن الف آن می‌رسد؛ مان ه سرِ مخ هوم پدید می‌آید و از یک سرِ طیف ب رگ در مف ز اوتی ب ف د، ت ‌ان اً همان حروف ق ی ‌ها دق ا آنکه این ب
یره. ‌گیری )גבורה, Gevurah(، و غ ت اوتِ آتش و آب ــ که یکی مهر )חסד, Chesed( است و دیگری قید و سخ ف ت

13

והטעם מפני שבאמת גוף ועצם האותיות אין להם שייכות למהות השכל כלל עד שיתכן לומר שאותיות

אלו שייכים לשכל זה דוקא ולשכל שכנגדו יצטרכו אותיות אחרים

ت این حروف توان گف ه‌گونه‌ای که ب د؛ ب دارن اتِ عقل ن ا ذ یوندی ب چ پ وهرِ حروف هی د و ج ، کالب قت ی دلیلش این است که در حق
ود، واهد ب م خ ل، حروف دیگری لاز اب هٔ مق دیش رای ان ه تعلق دارند و ب دیش ه این ان صاً ب خ مش
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כדרך שהוא במדות שיש שכל נוטה כלפי חסד ואינו נוטה כלפי גבורה ויש שכל נוטה כלפי גבורה כו׳

לפי שהן נמשכים בבחי׳ השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ כו׳.

ه قید و ه مهر )חסד, Chesed( گرایش دارد و ب ه‌ای ب دیش : ان ن است ی ن ی )מדות, middos( چ ات عاطف ‌که در صف ان ن چ

‌ها به‌صورت یرا آن ؛ ز د آن ن ‌گیری گرایش دارد، و مان ت ه قید و سخ ه‌ای ب دیش دارد، و ان ‌گیری )גבורה, Gevurah( گرایش ن ت سخ
. د آن ن د، و مان ن یره‌ای از علت و معلول امتداد می‌یاب ج ن ز

וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה התהוות האותיות אינו בהשתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[. וכמו שהמדות נמשכים

מבינה כי אינם מערך זה כו׳.

ی )מדות, middos( که اتِ عاطف نِ صف ه‌سا ؛ نه ب یست رهٔ علت و معلول ن ی ج ن قِ ز نِ حروف از طری الا، پدیدآمد ن در عوالمِ ب ی ن همچ
‌ها... ز این د و ج ن یست خ ن یرا حروف از این سن د، ز رمی‌آین هم )בינה, Binah( ب از ف

אבל מ״מ לזאת הנה יש בהם מעלה יתירה שהתהוות׳ הוא ממקו׳ יותר עליון שמשם דוקא הוא שיכול

להיות השפלה זו להיות התהוות מדת המל׳.

ن ی ن ا می‌تواند چ ج ها از آن ن یرا ت ؛ ز رتر است ایگاهی ب ان از ج ش وده‌ای دارند: پدیدآمدن ز رتریِ اف هت ب ن ج ‌همه، از همی ااین اما ب
تِ מלכות پدید آید. یرد، یعنی صف ذ روآمدنی صورت پ ف

15

והוא מ״ש בחכמה יסד ארץ כונן שמים בתבונה שבחי׳ ארץ נמשכת מהחכמה דוקא שהיא למעלה

משכל המושג הנק׳ תבונה שבו כונן שמים שהם המדות.

همِ ا ف ‌ها را ب هاد؛ آسمان اد ن ی ن ن را ب می ا حکمت )חכמה, Chochmah( ز : »ب ده است ته ش ی است که نوش ز ی و این همان چ
راتر از یرا חכמה ف د، ز ص از חכמה امتداد می‌یاب خ « به‌طور مش ن می هٔ »ز ب «: مرت ت یر )תבונה, Tevunah( استوار ساخ ذ ‌پ ت دریاف

ی. ات عاطف ، یعنی همان صف ت ‌ها را استوار ساخ ا آن آسمان ام دارد؛ و او ب همی است که תבונה ن ل‌ف اب لِ ق عق

אע״פ ]אף על פי[ דגם המדות נמשכים מחכ׳ ]מחכמה[ היינו ששם הוא מקורם אבל עיקר התהוותם להיות

בהתחלקות כמו שהן עתה הוא מן התבונה.

ش اصلیِ خ ؛ اما ب است ‌ها در آنج مهٔ آن ش د، مقصود این است که سرچ ن ز از חכמה امتداد می‌یاب ی ی ن ات عاطف د صف ن هرچ
. د، از תבונה است ن مایز ون از یکدیگر مت ه‌گونه‌ای که اکن ، ب ان ش پدیدآمدن
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כי החכמה נק׳ יו״ד שהיא למעלה מהתחלקות עדיין כנקודה שהיא בלתי מתחלקת כידוע והשפעת

המדות משם הוא ג״כ בבחי׳ כללות

‌که ان ن ، چ یست یر ن ذ قسیم‌پ قطه‌ای که ت د ن ن ، مان هاست راتر از تمایز وز ف ود؛ یودی که هن امیده می‌ش یرا חכמה یود )יו״ד, Yud( ن ز
. راگیر است ز به‌صورت کلی و ف ی ا ن ج ی از آن ات عاطف نِ صف ا یض ؛ و ف معروف است

והוא כדמיון חלק הבן שמהאב נמשך טפה א׳ לבד רק שהיא כוללת כל גופו אבל עיקר בנינו בגידול

אבריו להיות בציור פרצוף אדם בהתחלקות האברים הוא מהאם ע״י עבור בבטן האם.

ش اصلیِ خ ر دارد؛ ولی ب نِ او را درب د د، اما همان قطره تمام ب ها قطره‌ای واحد امتداد می‌یاب ن : از پدر ت د سهمِ پسر است ن این مان
ارداری در رحمِ مادر ، از مادر است و از راهِ ب مایز دام‌های مت ا ان تِ انسان ب ئ ه هی یکری ب ا پ دام‌هایش ت دِ ان ریِ او، یعنی رش کل‌گی ش

ق می‌یابد. تحق

וכך הוא ית׳ כונן שמים שיהיו המדות מתכוננים היטב כפי שצ״ל בבחי׳ פרצוף הוא בתבונה דוקא

وبی ه‌خ اید، ب ‌که ب ان ن ی )מדות, middos( چ اتِ عاطف «؛ یعنی صف ت ‌ها را استوار ساخ ارک است »آسمان ب ، او که مت ‌سان دین و ب
همِ تعمقی )תבונה, ه‌واسطهٔ ف صاً ب خ د؛ و این کار مش ن دا کن ی دی )פרצוף, partzuf( پ ن یکرب د و صورتی کامل از پ ن رار یاب ق است

ود. ام می‌ش ج Tevunah( ان

והיינו ענין עבור המדות בבינה ואח״כ יש ימי יניקה ומוחין כו׳ והוא ענין צומח וחי שהם סמוכים זל״ז

]זה לזה[ כנ״ל.

هایِ ، روز ؛ و پس از آن هم )בינה, Binah( است ی )מדות, middos( در ف اتِ عاطف یِ صف ن ی ن نِ ج وعِ دورا و این همان موض
‌که ان ن اتی و حیوانی است که، چ ب بِ ن وعِ مرات را می‌رسد؛ و این همان موض ز آن ف لانی و ج [ قوای عق نِ وارگی و ]دورا یرخ ش

ار یکدیگر قرار دارند. د، در کن ته ش ‌تر گف پیش

משא״כ המל׳ הנה בחכמה דוקא יסודה ממש וכמ״ש בזוהר אבא יסד ברתא

وهار ‌که در ز ان ن ؛ چ ودِ حکمت )חכמה, Chochmah( استوار است ر خ صاً ب خ ادش مش ی ن روایی )מלכות, Malchus(، ب رمان اما ف
هاد.« اد ن ی ن تر را ب : »پدر )אבא, Abba( دخ ده است ته ش )זהר, Zohar( گف
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דהיינו שכמו שהחכמה נמשכת מאין ליש שלא בדרך השתלשלות. כך גם המל׳ שהיא בחינת אותיות

יש בזה בחי׳ זו במה שנמשכת ג״כ מבחי׳ אין שהרי עפ״י ]על פי[ השתלשלות לא היה ראוי להיות

התהוות האותיות מהשכל או מהמדות כו׳

ولِ عوالم )השתלשלות, ز رهٔ ن ی ج ن ه هستی پدید می‌آید، نه از راهِ ز یستی ب ‌گونه که حکمت )Chochmah( از ن یعنی همان
یستی« هٔ »ن ب یرا آن هم از مرت گی را دارد؛ ز ن ویژ ، همی هٔ حروف است ب ز که مرت ی روایی )Malchus( ن رمان hishtalshelus(، ف

د. ز آن پدید آین ی و ج اتِ عاطف ود که حروف از عقل یا از صف ب ایسته ن ولِ عوالم، ش ز رهٔ ن ی ج ن ایهٔ ز ر پ ه، ب پدید می‌آید. چ

)ומש״ל ]ומה שכתוב לעיל[ דגם חכמה נקרא חי׳ כמ״ש והחכמה תחיה היינו כי בחכמה יש ב׳ מדרגות בחי׳

אבא עלאה והוא יו״ד של שם הוי״ה ח״ע ]חכמה עילאה[ אבל בחינה ב׳ הוא נק׳ ישראל סבא ומרומז באות

ה׳ כמ״ש במשנת חסידים מסכת או״א ]אבא ואימא[.

د«، ش خ ات می‌ب : »و حکمت حی ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش نده« ن ز »ز ی د که حکمت ن ته ش ‌تر گف ه پیش ارهٔ آنچ )و درب

ی )ה׳, هارحرف امِ چ رتر )אבא עלאה(، که یودِ )יו״ד, Yud( ن هٔ پدرِ ب ب ود دارد: مرت ه وج ب ب آن این است که در حکمت دو مرت سب
ود و در امیده می‌ش ا« )ישראל סבא, Yisrael Saba( ن لِ ساب ی هٔ دوم »یسرائ ب ؛ اما مرت ر، است رت Havayah(، یعنی حکمتِ ب

Abba ,ناس حسیدیم )משנת חסידים(، رسالهٔ پدر و مادر )אבא ואמא ‌که در میش ان ن ، چ ده است اره ش ه آن اش فِ هی )ה׳( ب حر
). v'Imma(، آمده است

והנה בחי׳ ה׳ הוא בחי׳ מקור לבחי׳ חי כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ שארבעה אותיות שם הוי״ה הן מקור

בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ לכך בחי׳ זו הב׳ דחכמה נקרא ג״כ חי וזהו והחכמה תחיה אבל בחי׳

ראשונה נקרא מדבר(

، ان بِ بی‌ج مهٔ مرات ش امِ ה׳ سرچ فِ ن هار حر د، چ یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ؛ چ هٔ حیوانی است ب مهٔ مرت ش هٔ هی سرچ ب ، مرت ون اکن
د« ش خ ات می‌ب ود؛ و این همان »و حکمت حی امیده می‌ش نده« ن ز »ز ی هٔ دومِ حکمت ن ب ‌رو، این مرت این ‌اند. از اطق اتی، حیوانی و ن ب ن

ود. امیده می‌ش « ن اطق ست »ن هٔ نخ ب ؛ اما مرت است

ולכן אדה״ר ]אדם הראשון[ היה גופו דומם ממש. כי יש ב׳ מיני אדם.

ود دارد. یرا دو گونه »آدم« وج ؛ ز ت ان داش عاً بی‌ج دنی واق ن )אדם הראשון( ب ی ست ‌رو، آدمِ نخ این از
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א׳ הוא בחי׳ שם מ״ה ]שם מ״ה[ שנק׳ אדם כמ״ש כתפארת אדם לשבת בית שבחי׳ ת״ת ]תפארת[ שהוא

כללות ז״א הנק׳ שם מ״ה ]שם מ״ה[ נקרא אדם.

گی ایی و هماهن یب ون ز : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش امِ م״ה )שם מ״ה, Mah( است که »آدم« ن هٔ ن ب یکی، مرت
گی )תפארת, Tiferes(، که کلیت / ایی و هماهن یب هٔ ز ب انه«؛ مرت ت در خ رای سکون )תפארת, Tiferes( انسان )אדם, adam(، ب

امیده ود، »آدم« ن وانده می‌ش امِ م״ה خ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( است و ن اتِ عاطف موع )כללות, klalusِ( صف مج
ود. می‌ش

ואמנם בחי׳ אדה״ר ]אדם הראשון[ היינו בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ שהיא ראשית האצי׳ ממש והוא בחי׳ שם

ע״ב ]שם ע״ב[. ולכן הוא דוקא שהיה גופו דומם.

زِ عالمِ صدور ا ؛ همان آغ رین )חכמה, Chochmah( است هٔ حکمتِ ب ب ن انسان )אדם הראשון(، همان مرت ی ست هٔ آدم، نخ ب اما مرت
ود. ان ب نِ او بی‌ج د صاً ب خ ‌رو، مش این . از امِ ע״ב )Av( است هٔ ن ب )אצילות, Atzilus(، و مرت

כי בחכמה דוקא יסד ארץ שמהחכמה הוא שיכול להיות התהוות הדומם ואדרבה בדומם דוקא מתלבשת

החכמה משא״כ בצומח שהרי כונן שמים הוא בתבונה בלבד.

رعکس، حکمت به‌طور لکه ب ود؛ ب ان ممکن می‌ش نِ بی‌ج هاد«: از حکمت است که پدیدآمد اد ن ی ن ن را ب می ، ز ه‌واسطهٔ حکمت یرا »ب ز
هم )תבונה, ا ف ها »ب ن « ت ت رقرار ساخ ‌ها را ب یرا »آسمان ، ز یست ن ن ی ن اتی چ ب رد؛ اما در موردِ ن ای می‌گی ان ج اص در بی‌ج خ

. Tevunah(« است

משא״כ נפש החי לא יכלה להתלבש בגוף שמבחי׳ דומם

ای گیرد. ان ج هٔ بی‌ج ب دنی از مرت سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( نمی‌توانست در ب ف اما ن

שהרי מהבינה לא יכול להיות רק בחי׳ השתלשלות בלבד עו״ע ]עילה ועלול[ והוא בחי׳ צומח ולא התהוות

בחי׳ המל׳ הנקרא דומם שזה אינו אלא מח״ע ]מחכמה עילאה[ דוקא כו׳.

روایی رمان هٔ ف ب نِ مرت ، نه پدیدآمد اتی است ب هٔ ن ب یره‌ای از علت و معلول می‌تواند پدید آید؛ این همان مرت ج ن قط ز یرا از Binah ف ز
ها. ز این رین پدید می‌آید، و ج قط از حکمتِ ب ه ف ب ود؛ این مرت امیده می‌ش « ن ان )מלכות, Malchus( که »بی‌ج

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בבריאת האדם דוקא וייצר ה׳ אלקים בב׳ שמות. שבהן ועל ידן הוא התחברות החכ׳

]החכמה[ עם המל׳ כו׳:

ا دو : »و ה׳ אלקים )אלקים, Elokim( صورت داد«؛ ب ده است ته ش شِ انسان نوش رین ارهٔ آف صاً درب خ و این است علتِ آنکه مش
ها. ز این ، و ج هاست ه‌واسطهٔ آن ها و ب روایی در آن رمان دِ حکمت و ف ون ی یرا پ ام. ز ن
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ונמצא מובן מכ״ז ]מכל זה[ עכ״פ ]על כל פנים[ בטוב טעם ודעת מה שנפש החיה יש לה גוף שמבחינת צומח

דוקא ונפש המדברת היותר עליונה יש לה גוף מבחינת דומם.

ات دارد، حال ب هٔ ن ب یکری از مرت سِ حیوانی پ ف را ن یم که چ ا دلیلی استوار درمی‌یاب نی و ب ه‌روش ‌کم ب ، دست موعِ این مطالب از مج
ماد دارد. هٔ ج ب یکری از مرت ، پ رتر است ه، که ب اطق سِ ن ف آنکه ن

כי אדרבה היא הנותנת כי נשמה גבוה היא שיכולה להתלבש בגוף נמוך דוקא כו׳.

رد، و ای گی رودست ج یکری ف اص در پ ه است که می‌تواند به‌طور خ ب دمرت لن سِ ب ف د: این ن ا می‌کن ن امر اقتض رعکس، همی یرا ب ز
یره. غ

וזהו בין למעלה ובין למטה כלומר בין בעולמות עליונים שיש שם דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ והם בחי׳

מלאכים הנק׳ בשם חיות ועופות כנ״ל כמ״ש פני אריה ופני שור ופני נשר כו׳

ود دارد ــ اطق وج ، حیوان و ن ات ب ماد، ن ها ج ر، که در آن رت ؛ یعنی هم در عوالمِ ب ن صادق است ایی الا و هم در پ و این مطلب هم در ب
وانده دگان خ رن ده؛ chayos( و پ ن ودات ز ام‌های חיות )موج ا ن د، ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ‌اند که، چ گان ت رش ه‌هایی از ف ب ن ها ج و این

یره ــ ...« و غ اب هرهٔ عق هرهٔ گاو و چ یر و چ هرهٔ ش : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ ون می‌ش

ויש שם בחינת מדבר. ונשמת אדה״ר ]אדם הראשון[ כולל כל נש״י ]נשמות ישראל[ כו׳. וכולם נולדים מהארץ

שהיא מל׳ דאצילות.

یره. و همگی از رد، و غ رمی‌گی یل را درب وسِ اسرائ ف ن )אדם הראשון( همهٔ ن ی ست سِ آدمِ نخ ف ود دارد. ن ز وج ی اطق ن هٔ ن ب ا مرت ج و در آن
. روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است رمان نی که ف می د؛ ز ون اده می‌ش « ز ن می »ز

19

והנה במאמר תוצא הארץ נפש חיה ועוף יעופף שהוא ענין התהוות נפש החיה אזי הגוף שלה יצא

כאחד עם הנפש דהיינו שהיה הגוף בחינת צומח ויצא ביחד עם הנפש.

نِ د ، ب سِ حیوانی است ف نِ ن ه پدیدآمد ر ب اظ د...«، که ن ن دگان پرواز کن رن نده را پدید آورد... و پ ودات ز ن موج می ارِ »ز ت ، در گف ون اکن
د. ا نفس پدیدار ش ود و همراه ب اتی ب ب هٔ ن ب دن در مرت د؛ یعنی ب ا نفس پدیدار ش آن همراه ب

והיינו מפני שגם הנפש נלקחה מחיצוניות הכלים דמל׳ לכן גופו ג״כ רוחני והוא בחי׳ צומח כו׳.

ز ی نِ آن ن د راین ب اب ن ود؛ ب ده ب ته ش ‌هایِ מלכות گرف رف یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( ظ بُعدِ ب ز از  ی این از آن روست که نفس ن
ها. ز این اتی قرار دارد، و ج ب هٔ ن ب روحانی است و در مرت
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אבל נפש המדברת של האדם לא נתהוית ביחד עם הגוף רק שאח״כ מתלבשת בגוף דומם דוקא היותר

נמוך.

لبّس ه است ــ مت ب رین مرت ‌ت ان ــ که پست دنی بی‌ج صاً در ب خ ، مش لکه پس از آن امد؛ ب ی دن پدید ن ا ب قِ انسان همراه ب اط سِ ن ف اما ن
ود. می‌ش

כי להיותה בעצמה עליונה ביותר ע״כ יכלה לסבול גם גוף גשמי כו׳

ها. ز این اب آورد، و ج ز می‌توانست ت ی سمانی را ن دنی ج ‌رو حتی ب این ، از رتر است ار ب سی ودِ آن ب ون خ یرا چ ز

)וכמ״ש ג״כ במ״א שזהו ענין ההפרש בין זיווג נשיקין שממנו התהוות המלאכים שהוא רוחני ביותר.

ומ״מ הוא רק השפעה חיצוני׳ ולכן לא יכולים להתלבש בגוף גשמי. אבל זיווג גופני שממנו נשמות עם

היותו השפעה גשמית אבל שרשו בפנימי׳ ]בפנימיות / בפנימית[ דייקא וע״כ מתלבשים בגופות כו׳(

یوندی د، پ گان از آن پدید آمدن ت رش دِ بوسه‌ها«ست که ف ون ی ان »پ اوتِ می ف ز آمده است که این همان ت ی ای دیگری ن ‌که در ج ان ن )چ

دِ ون ی د؛ و پ ون لبّس ش سمانی مت دنی ج د در ب ن ان نمی‌توان ‌رو آن این ؛ از یرونی است یری ب ث أ قط ت ‌حال ف ااین ار روحانی است و ب سی که ب
بُعدِ درونی )פנימיות, صاً در  خ ه‌اش مش ، ریش سمانی است یری ج ث أ د ت ن د[؛ هرچ وس از آن ]پدید می‌آین ف سمانی است که ن ج

ها.( ز این د، و ج ون لبّس می‌ش ‌ها مت دن وس در ب ف ‌رو ن این pnimiyus( است و از

ובין למטה דהיינו בהתהוות דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ גשמיים מהארץ הלזו שנפש החיה יצאה מהארץ

ממש

ن می ودِ ز سِ حیوانی از خ ف : ن ن می سمانی از این ز قِ ج اط ، حیوان و ن ات ب ماد، ن نِ ج [؛ یعنی در پدیدآمد ن است ی ن ز ]چ ی ن ن ایی و در پ
پدید آمد.

דהיינו שחומר וצורה של החי שהוא ענין נפשו החיונית וגופו יצאו שניהם מן הארץ כמו שיצא הצומח

בחומר וצורה שלו ויצאו שניהם כא׳ ]כאחד[ להיות סמוכים וקרובים בערך כנ״ל.

ا ماده و ات ب ب ‌گونه که ن د؛ همان ن پدید آمدن می ، هر دو از ز نِ آن د اتی و ب سِ حی ف ارت است از ن ، که عب یعنی ماده و صورتِ حیوان
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ دیک‌ان ز اور و ن ه مج ب ا هم پدید آمدند و از حیثِ مرت ود پدید آمد؛ و هر دو ب صورتِ خ

אבל במדבר אינו כן כנ״ל שהגוף נתהווה מן הארץ בבחי׳ דומם ואח״כ נתלבשה בו נפש מלמעלה והיא

הנפש המדברת שלא יכלה לשכון בבחי׳ צומח רק בדומם גשמי כו׳.

الا در آن سی از ب ف ، ن ماد پدید آمد و پس از آن هٔ ج ب ن در مرت می دن از ز د: ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ یست ن ن ی ن اطق چ اما در موردِ ن
ها. ز این سمانی، و ج مادی ج قط در ج لکه ف ود، ب اتی ساکن ش ب هٔ ن ب اطق است که نمی‌توانست در مرت سِ ن ف د؛ و آن ن لبّس ش مت
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והיינו כי גם למעלה מעלה בבחי׳ אצי׳ הוא כמו״כ ]כמו כן[ שהחי מתלבש בצומח והם סמוכים כאחד

והוא מ״ש כונן שמים בתבונה וארץ יסודתה בהררי קדש ח״ע ]חכמה עילאה[ כו׳:

ات ب : حیوان در ن ‌گونه است ز همین ی ر، در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus(، ن الات ار ب سی و این از آن روست که حتی در مراتب ب
هم )תבונה، ا ف ‌ها را ب : »او آسمان ده است ته ش ار هم‌اند. و این همان است که نوش ون یکی در کن یده است و آن دو چ پوش
رین )חכמה، Chochmah( و «؛ ]یعنی[ حکمتِ ب ادش در کوه‌های مقدس است ی ن ن ـ »ب می «؛ و ز ت Tevunah( استوار ساخ

یره. غ
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